


Votre Séjour 
Nous sommes heureux de vous accueillir. Face au Château des 
Ducs, votre escale nantaise commence ici. Ce guide est votre 
boussole : l’essentiel pour profiter du séjour. Tout est pensé pour 
que vous vous sentiez bien, presque comme chez vous. 

Bienvenue dans votre parenthèse. 

Richard MORAND - Directeur 



Your Stay 

We are delighted to welcome you. 

Facing the Château of the Dukes of Brittany, your Nantes escape begins 
here. This guide is your compass — everything you need to enjoy your 
stay. We’ve thought of every detail so you can feel comfortable, almost at 
home. 

Welcome to your little escape. 

Richard MORAND - Manager 



Arrivée 
15h00 

Départ 
12h00 



Check-in 
3.00 PM 

Check-out 
12.00 AM 
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LHotel, c’est une escale qu’on ne prévoit pas… et qu’on retient. 
Face au Château des Ducs de Bretagne, il se tient là, tranquille, comme un refuge pour 
voyageurs curieux. On y dépose ses valises, on reprend son souffle, et soudain la ville paraît 
plus douce. Nantes murmure des histoires de départs : marins sans peur, cargaisons venues de 
loin, récits qui se glissent entre les pavés. En sortant, on se laisse happer par ses rues ; en 
revenant, on retrouve LHotel comme un port d’attache — discret, rassurant, presque complice. 

Ici, tout a été pensé avec soin : des matériaux choisis, une rénovation respectueuse de la Terre, 
des artisans qui travaillent avec le cœur. Une maison où l’on avance léger, sans bruit, avec 
élégance. 

LHotel : une halte délicate dans la grande carte du voyage. 

LHotel 



LHotel is the kind of stopover you don’t plan… yet somehow remember. Facing the Château 
of the Dukes of Brittany, it stands quietly, a discreet refuge for curious travellers. You drop 
your bags, catch your breath, and suddenly the city feels softer. Nantes whispers stories of 
departures: fearless sailors, distant cargos, tales slipping between the cobblestones. You 
wander out into its streets; you return to LHotel as to a trusted harbour — discreet, 
reassuring, almost companion-like. 

Here, everything has been crafted with care: thoughtful materials, an eco-minded renovation, 
artisans who work with heart. A place that moves lightly, softly, with elegance. 

LHotel: a delicate pause on the wide map of your journey. 

LHotel 
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Wifi 
TV 

The Amenities 



Nous vous proposons un accès wifi gratuit. Pour vous 
connecter au réseau wifi de LHotel, il n'y a pas de mot de 
passe.  

Le Wifi 



We offer you a free Wi-Fi access. To connect to the 
wifi network LHotel, there is no password. 

Wifi 



Chaînes de TV nationales, Canal+ et chaînes 
internationales sont disponibles 

Télévision 



National, Canal+ and international TV channel 
are available. 

TV 
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Room Service - Bar 
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Services 



LHotel s’est associé à Press Reader pour vous 
proposer gratuitement des journaux et magazines 
internationaux. Connectez-vous au WiFi de l’hôtel et 
téléchargez l’application Press Reader. Ouvrez ensuite 
l’application sur votre mobile, tablette ou ordinateur et 
laissez-vous guider. 

Press Reader 



LHotel signed a partnership with Press Reader to offer you 
free international newspapers and magazines. Simply 
connect to the hotel’s Wi-Fi and download the Press Reader 
app. Open the app on your mobile, tablet or computer and 
follow the instructions. 

Press Reader 
Press Reader 



Parfois, il suffit de rester dans sa cabine pour savourer la traversée. 
Si vous préférez le calme de votre chambre aux courants de la ville, 
notre room service vient à vous — quelques boissons, quelques 
en-cas, juste ce qu’il faut pour prolonger l’escale. 

La carte du bar est à découvrir : vins voyageurs, spiritueux aux 
histoires longues, breuvages qui se goûtent sans hâte. Un 
compagnon de soirée, ou de retour tardif, selon l’allure de votre 
voyage. 

Room Service & 
Bar 



Sometimes, staying in your own cabin is the best way to enjoy the 
crossing. 
If you prefer the quiet of your room to the currents of the city, our room 
service will come to you — a few drinks, a few bites, just enough to 
prolong the stopover. 

The bar menu awaits: wandering wines, spirits with long stories, drinks 
meant to be savored slowly. 
A companion for the evening, or for a late return, depending on the 
pace of your journey. 

Room Service & 
Bar 



Servi tous les jours de 06h30 à 10h, il  se compose : 

-D’une boisson chaude, (thé ou café d’exception, chocolat) 

-Jus de fruits pressés, yaourts de la ferme, céréales, 
fruits, charcuterie, œufs et fromages, spécialité locale. 

-Baguette, pains spéciaux, beurre, confiture et viennoiseries 

Petit-déjeuner



Breakfast is served daily from 6:30 a.m. to 10:00 a.m., it 
includes: 

- Hot drinks (tea, exceptional coffee, hot chocolate) 
- Pressed fruit juices, farm yogurts, cereals, fruits, cold 

cuts, eggs and cheeses, and a local specialty. 
- Baguette, specialty breads, butter, jam, and pastries 

Breakfast 



Notre équipe se tient à vos côtés pour partager les 
meilleures adresses et les bons plans de Nantes. Un conseil, 
une envie, un imprévu : la réception est là, à tout moment. 

Une 
Question? 



Our team is here to share Nantes’ best spots and 
hidden gems. 
If you need advice, have a request, or face an 
unexpected situation, the front desk is here for you — 
anytime. 

A Question? 
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La réception veille jour et nuit, une présence discrète pour que 
vous ne manquiez de rien, à toute heure. 

La Réception 



The front desk keeps watch day and night, a discreet presence 
ensuring you have everything you need at any hour. 

The Reception 



Nous vous remercions de libérer la chambre au plus tard 
à 12h00. Après cette heure, un supplément vous sera 
facturé. 

Départ 



You are kindly requested to leave the room by 12 p.m. at the 
latest. After this time, additional fees will apply. 

Check-out 



Nous acceptons les cartes de crédit suivantes : 
American Express, Visa, Eurocard & Mastercard. Pour 
changer vos devises, la Réception vous indiquera le 
bureau de change le plus proche. 

L’hôtel n’accepte pas les règlements par chèque. Nous 
vous remercions de votre compréhension 

Le Règlement se fait à l'arrivée. 

Paiement 



Following credit cards are accepted for your payment: 
American Express, Visa, Eurocard and Mastercard. If you need 
to exchange your currency the reception will help you find the 
nearest currency exchange office. We 
do not accept payment by cheque. 

Payment 



Vous souhaitez réserver un taxi ? Rien de plus 
simple, demandez à la réception. 

Taxi 



If you need to book a taxi, you can call  
the reception. 

Taxi 
Taxi 



Nous vous recommandons de lire attentivement les 
consignes à respecter en cas d’incendie, elles sont 
affichées derrière la porte de votre chambre. 

SECURITE 



You are kindly requested to read every safety 
recommandations that should be followed in case of fire. 
They can be found at the back of your door 

SAFETY 



Préservons l’eau : des douches plus courtes, des robinets 
bien fermés, des serviettes réutilisées, et toute fuite signalée. 

Économisons l’énergie : éteignez les lumières, débranchez 
les appareils, gardez les fenêtres closes lorsque le chauffage 
fonctionne. 

Tri des déchets : suivez les indications, et confiez batteries 
ou petits appareils usagés à la réception. 

Pour les serviettes : une serviette suspendue signifie que 
vous souhaitez la réutiliser ; une serviette posée au sol 
indique que vous préférez un changement. 

Agir Ensemble 



Let’s preserve water: shorter showers, tightly closed 
taps, reused towels, and any leaks reported.

Let’s save energy: switch off lights, unplug devices, and 
keep windows closed when the heating is on. 

Waste sorting: follow the guidelines, and bring used 
batteries or small devices to the front desk. 

About towels: a towel hung up means you wish to reuse 
it; a towel left on the floor tells us you would like it 
replaced. 

Act Together 




